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Annomayus. ViccnenoBanue MOCBSIICHO PACCMOTPEHHUIO MOTHBOB WICHTHYHOCTH M UyKEPOIHOCTH B HEMEIIKOS3BIYHBIX 1 aHITIOS-
3BIYHBIX CTUXOTBOPEeHUIX Po3bl Ayciennep. Llenb — BBIIBUTH CXOJCTBA M Pa3iIMUMs B BEIOOPE CPEACTB PeNpe3eHTaINH yKa-
3aHHBIX BbIIIe MOTHBOB. C ITOMOIIBIO METO/Ia MHTEPIPETALNY XYJO)KECTBEHHOTO TEKCTa YCTAHOBJICHO, YTO MOMCK HMIICH-
TUYHOCTHU ABJIACTCA OAHUM M3 HECHTPAJIbHBIX MOTHUBOB B TBOPYECTBE MMO3TECCHI. JIMHTBOCTUIIMCTHYECKHUI aHAIN3 TTO3BOJIHII
OTIPEeNIENTh CPEJICTBA PENPE3EHTALNH YKa3aHHbIX BBIIIIE MOTHBOB, a CPABHUTEIbHBIH aHAIN3 — CPAaBHUTh CPEICTBA PEMPE3eH-
TalUH JAaHHBIX MOTHBOB B HEMEIKOS3BIYHBIX U QHITIOA3BITHBIX CTHXOTBOPEHUSX. BEIABICHO, UTO JUISt BCEX IIECTH CTHXOTBO-
peHHit XapaKTepHbI JIAKOHHYHOCTh, EMKOCTb, SIpKast MeTa()OpUIHOCTh, HHTEPTEKCTyalbHbIE BKIIOUCHN. J[11s1 penpe3enTanym
MOTHBA UICHTHYHOCTH B HEMEIKOS3EIYHBIX IIPOU3BEICHISX I03Tecca puberaeT kK OnoIeiickuM CroxkeTam (CopoKaJleTHHE
CKUTaHHMsI €BPEEB I10 IIyCTBIHE 110 IIPEBOUTEILCTBOM Mowcesi, 00pa3 3Mesi-MCKyCUTEIs ¥ U3THAHUE U3 DIIEMCKOTO0 casa),
UIeHTHOUINPYS ceOsl ¢ eBPeiCKMM HapoaoM. B aHIVIOS3BIYHBIX MPOM3BEICHHUSX, OTHAKO, P. Aycrnenaep TpaHciaupyeT 00-
pa3 COBPEMEHHOTO MEXaHU3MPOBAHHOTO MHpA, CUUTas cedsl €T0 YacThio. MOTUB Uy)KE€POAHOCTH B CTUXOTBOPEHHAX HA He-
MEIIKOM $SI3bIKE TIepeaH C MOMOUIBbI0 00pa3a «HEMBIX) JIIOAEH — JIIofel 0e3 pOIUHEI, He CIIOCOOHBIX TOBOPUTH, a TAKXKe 00-
paza «Koponst Hukro» — crpanHnka, OekeHIa, MOTepsBIIero CBOM KOPHHU. B mpon3BeieHnsIX Ha aHITIMHCKOM SI3bIKE MOTHB
Yy’>KepOIHOCTH PacKPHIBACTCS Yepe3 TPareIuio COBPEMEHHOTO MUpA: depe3 YTEPSHHYIO CBS3b C MIPUPOROH, HCTOKAMH, T10-
TEpIO BA)KHOCTH BHYTPEHHETO MUPA YEJIOBEKa.

Knrouesvie cnosa: MOTUBBI MOITHIECKOTO TPOU3BEACHHS, MOTHB YY)KEPOIHOCTH, TOUCK CAMOUICHTHYHOCTH, 1033us1 Po3bl Ayc-
JIeH/ep, TOCIeBOSHHAast 0331 [ epMaHu.
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MOTIFS OF IDENTITY AND ALIENATION
IN ROSE AUSLANDER’S GERMAN- AND ENGLISH-LANGUAGE POETRY

Julia A. Makarova, Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk Russia, yu.makarova@corp.nstu.ru, https://orcid.
0rg/0009-0007-8686-9960

Abstract. The article is the study of motifs of identity and alienation in Rose Ausldnder’s German-language and English-language
poems. The objective of the research is to identify similarities and differences in the choice of means of representation of
these motifs. The method of interpreting artistic texts allowed to establish that the search for identity is one of the central
motives in the poetess’s work. Using linguistic-stylistic analysis, the means of representing these motifs were determined,
the comparative analysis allowed to compare the means of the representing the said motifs in German- and English-language
poems. The research has revealed, that for representation the identity motif in German-language poems, R. Ausldnder
relies on biblical stories identifying herself with the Jewish people (the forty years wandering of the Jews in the desert
under the leadership of Moses, the image of the serpent, which tempted Eve into eating the fruit from the forbidden Tree
of Knowledge, and the expulsion from the Garden of Eden). In English-language poems, R. Ausldnder conveys the image
of the modern mechanised world, considering herself to be part of it. The poetess conveys the alienation motif in German-
language poems through the images of “voiceless” people without a homeland and of “King Nobody”, a wanderer who has
lost his roots. In German-language poems, the alienation motif is revealed through the tragedy of the modern world: through
the loss of connection with nature, origins, and the loss of importance of people’s internal world.

Keywords: motifs in poetry, alienation motif, search for self-identity, Rose Auslinder’s poetry, post-war German poetry.
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BBenenne. Borpoc camonieHTH)UKAIIMN SIBIISIETCS
OJIHOW M3 KITIOUEBBIX TEM, KOTOPAasi OCBEILIACTCS B TBOP-
YECTBE HEMELKOSI3bIYHOM MO3TECCHI EBPENCKOIO MPOUC-
xokaenus Poser Aycienaep (1901-1988) — B ctuxoTBo-
PCHMSX Ha HEMEIKOM M aHIIMHCKOM (T1033Hs TIepHoja
smurpanuu B CHIA ¢ 1948 o 1956 1) si3bIkax.

Heo0x0anMoCTh BBISIBICHUS CPE/ICTB PEIPE3CHTALIMN
MOTHBOB HJICHTUYHOCTH U YY>KEPOJHOCTH KaK OJHHUX
13 KJIIOYEBBIX MOTHBOB, IPEOOIAJAIONINX B TBOPUECTBE
P. Aycnenzep, onpezennia akTyallbHOCTb HCCIICJOBAHMS.

IMocTaHoBKa 32124 M MeTOI0JI0THS MCCJIe10Ba-
Hus1. Lleab npeacTaBieHHOro nccieioBaHus 3aKioya-
€TCsl B BBISIBJICHHM CXOJICTB M Pa3JIMYUil CPEACTB pe-
Mpe3eHTaIM MOTHBOB UICHTUYHOCTH M 4y)KEPOTHOCTH
B HEMEIKOS3BIYHBIX M aHIIOS3BIYHBIX IPOU3BEICHUAX
Po3b1 Aycnenzep.

B kadyecTBe MaTepmana MCCiIeI0BaHUS MBI BBIOpa-
JM 1ecTh cruxorBopennit P. Aycnennep: 1) “Verstehst
du” («IToHumaenb 1 Th») U3 cOOpHUKa “Schweigen
auf deine Lippen” («MojyaHue Ha TBOHX TIy-
0ax») [Ausldander 1994]; 2) “Niemand” («HukTo»)
u3 coopruka “Hinter allen Worten” («3a Bcemu cioBa-
mm») [Auslidnder 2022]; 3) ctuxoTBopenue Oe3 Ha3BaHUs
u3 coopuuka “Ich spiele noch” (« emie urpato») [Auslander
2010]; 4) “Verlust” («YrTpara») u3 coopuuka “Im
Atemhaus wohnen” [Ausldnder 1981]; 5) “The
Garden is prepared” («Cax rotoB») u 6) “No star can
stop” («Hu omHa 3Be371a HE OCTAHOBHT) U3 AHTIIOSA3BIU-
Horo coopurka “The Forbidden Tree” («3ampernoe ne-
peBo») [Ausléander 1995].

Teopernueckoii 6a30ii UCCIICIOBAHUS MOCTYKUIH Pa-
0O0TBI, MOCBSIICHHBIE HHTEPIIPETAIINH XYJ0KECTBEHHOTO
TekcTa [Anputosa; Cuamio 2019], aHanu3y MOTHBOB Xy-
JIO’KECTBEHHOTO ITpon3BenieHus [ Becenosekuid; [pyHnHa,
CanteiMakoBa; KpacnoBa; CunanTbeB; Xanu3es|, penpe-
3€HTAlUN WICHTUYHOCTH U YYKEPOJHOCTH B XyJ0XKe-
CTBEHHBIX npousBeneHusx [Kpusenrskas; Masyp; Mac-
noBa; Schmitz], o6pa3zam 1 MOTHBaM B TBOpUeCcTBE PO3bI
Aycnenzaep [Cunmmno 2013; Braun; Helfrich; Schmitz].

B npexacrasiieHHO# paboTe MPUMEHSIOTCS CIELy-
IOIIME METO/BI NCCIICIOBAHUS: METO/l HHTEPIIPETAIN
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa JUJIsl BBISBJICHHSI MOTHBOB
UACHTHYHOCTU M YY>KEPOJHOCTH B 11033uu P. AyciieH-
Jiep, JTUHTBOCTUIIMCTHYCCKUI aHallu3 JUIsl ompejesie-
HUS CPEJICTB PENPE3CHTANNN YKa3aHHBIX BBIIIE MOTH-
BOB ¥ CPaBHUTEIIBHBINA aHAJIU3 ISl CPABHEHUS CPEIICTB
penpe3eHTanni MOTHBOB HICHTHYHOCTH U 4y>KEPOIHO-
CTH B HEMELKOSI3BbIUHBIX U aHIJIOSI3BIYHBIX MTPOU3BEJIE-
Husix P. Aycnenzep.

MoTHBBI HOITHYECKOTO POU3BeAeHNs1. BrisiBieHne
MOTHBOB ITO3THYIECKOTO ITPON3BEICHUSI SIBISIETCS YACTHIO
JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO aHAJIM3a Xy/I0)KECTBEHHOTO TEK-

cTa. AHaIM3y MOTHBOB XYI0’K€CTBEHHOTO IPOU3BEIEC-
HMSI TTOCBATHIIM cBou nccienoBanus A.H. BecemoBckuii,
JLIL. I'pynmna u O.A. CanteimaxoBa, H.A. KpacHoga,
B.H. Ilytumnos, U.B. CunanteeB, B.E. Xanmses u apy-
rue. Tak, A.H. BecenoBckuii oTIm4aeT MOTUB OT CIOXKE-
Ta KaK KOMAJeKca MOMUE08, TPAKTysl MOHATHE «MOTHUBY»
Kak «(popMyily... 3aKpeIUISBIIYI0 OCOOCHHO sIpKHe, Ka-
3aBIIHECS BAKHBIMH HIJIH TIOBTOPSBIINECS BIICUATICHUS
neiictButensHOCTIY [Becenosckuii: 301]. MoTtus — mpo-
CTelmas, HelenMas eUHNIA TOBECTBOBAHMS, CXEMa-
THaeckas Gopmyra, Jexaiias B OCHOBE cloxeToB [Be-
cenoBckuit: 301].

B.E. Xanu3zeB onpenensier MOTUB KaK «KOMIIOHEHT
MIPOU3BEICHNH, 00T A0 CeMaHTHYECKON HACHIIICH-
HOCTBIO», TIOMYEPKUBAs], 9YTO «MOTHB NIPUYACTEH TEME
1 KOHLENIHHU (Maee) MPOU3BEICHNS, HO UM HE TOXJe-
cTBeHen» [Xanuzen: 280].

B.H. Ilytunos yka3bIBaeT Ha TO, YTO MOTHBBI — 3TO
«yCTOWYMBBIE CEMAaHTUYECKUE EJANHHIIBI», «XapaKTepH-
3YIOIIMECS MOBBIIICHHON CTETICHBIO CEMUOTHYHOCTI;
«KQKIBIH MOTHB 00J7a/1a€T YCTONYMBBHIM HaOOpPOM 3Ha-
yeHui» (ut. mo: [Xamuzes: 280]).

[Ipu3nakoM MOTHBA SIBISIETCS] €T0 0Opa3HBIN OIHOY-
JeHHbIN cxeMaTu3M. OJTHOPOAHOCTh UM CXOACTBO MO-
THUBOB OOBSICHAETCS OTHOPOJHOCTBIO OBITOBBIX YCIOBHIA
1 OTJIOKMBIIMXCA B HUX TCUXUYECKUX MporieccoB. Mo-
TUBBI, KaK MPAaBHJIO, TIOBTOPSIOTCS, OJJHAKO PEUb HUAET
He 00 MHTEHIMAIFHOM HOBTOpE Kak pedpene, a 0 CHH-
TarMaTH4ecKoM IOBTOpE. 3a CYET ITOrO TIOBTOPA 00pa3bl
COE/IMHSIIOTCS B 00JIee CIIOKHBIE DCTETUYECKUE 00pa3o-
Banus [Kpacnosa: 245]. IToBTOpsieMOCTb MM OOLIHOCTh
MOTHBOB B TIO33UU OOBSACHIETCA: a) SIUHCTBOM IICHXO-
JIOTHYIECKHX MPOLIECCOB, HAILICIINX B HUX BBIPAKEHHE;
0) ucropuuecknMu BiusHUAMHA [BecemoBckuii: 304].

JLII. I'pynuna n O.A. CantsIMakoBa, paccMaTpH-
Basi MOTHUB C YYETOM €ro JIMHI'BOCTHJIUCTHYECKOIO CTa-
Tyca, IPUXOJAT K BBIBOJY O TOM, YTO «OOBEKTHBHOM OC-
HOBOW JIJISl ONIPEIENICHUs COIepKaHusI U (PYHKITUU TOTO
WJIM MTHOTO MOTHBA SIBJISICTCS IETANIbHBIN aHAIIM3 €TO Bep-
Oamu3anmu B Tekctey [ pynunna, CanteiMakosa: 119].

B.E. Xanu3eB ormeuaet, 4T0 MOTHB, Oyay4H JIOKa-
JIM30BaHHBIM B IPOU3BEJICHUH, MOXKET ITPUCYTCTBOBAThH
B CaMbIX pa3HbIX (hopMax: B KaUECTBE OT/ICIHLHOIO CJI0Ba
WJIN CIIOBOCOYETAHUS, TOBTOPSIEMOTO U BaphbHPYEMOTo;
BEICTYTIaTh B BHJE 3aryIaBus JIMOO snurpada; ocraBars-
Csl JIMIIb YraJbIBACMbIM, YIISIIINM B ITOATEKCT [Xan-
3eB: 280]. Baxkneiimas uepra MOTHBA — €TO CIIOCOOHOCTD
OKa3bIBaThCsl [10JTyPEAIM30BAHHBIM B TEKCTE, SIBJICHHBIM
B HeM B HemosHoM Mepe [Xanuses: 280; CunanTbes].

B pamKkax mpeicTaBieHHOro HCCIeI0BaHNs Mbl OyieM
[IPUAEP>KUBATHCS. TPAKTOBKH, npemiokeHHon JLIL. I'py-
auHoi 1 O.A. CanTbIMakoBOM, ITOHUMAIOIIUX 10/ MO-

184 | Bectmnx KTV Al N 2, 2026



MoTuBbI HAEHTHYHOCTH U YYKEePOAHOCTH B HEMELIKO- U AHII0S13bIYHOM M033uM Po3bl Ayc.nelmep

THBOM «CEMAaHTHUYCCKH 3HAYUMBIN KOMIIOHEHT HJICH-
HO-CMBICJIOBOTO XapakTepa, aKTyalHn3UPYIOIIHNCS
B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE PA3TUYHBIMH S3BIKOBBIMU
CpCaACTBaAaMU Ha napagurMaTu4€CKOM W CHMHTarMaru4ie-
ckoM ypoBHsX» [[pynuna, Canteimakosa: 122].

PaccmoTpum crenyromiee KIIOYEBOE TSI HAIIETO
HCCIICIOBAHUA MOHATHE — «HICHTUYHOCTBY. YKaKeM
HA TO, YTO BEAYIIUM MEXaHH3MOM Pa3BUTHSI UICHTHIHO-
cTH siBisieTcs uaeHtudukanus [Masyp: 88]. [lox uneH-
TU(UKaUed MoApa3yMeBaloT B 00IIEM OTOX/IECTBIIe-
HUE, COOTHECEHHUE ¢ 00Pa3IoM UK MOJIeNbio [ bonbioii
cioBaph: 222]. B ncuxomnoruu nponecc HACHTH(GUKAITIH
paccMaTpuBaeTCsl B TPEX MEPECEKAIONMUXC 00TacTIX
MICUXWYECKON peambHOCTH: 1) Kak mporecc oobennHe-
HUsI CyOBEKTOM ceOsl ¢ IPYTMM MHAWBUIOM HJIH TPYIIIION
Ha OCHOBAHUU yCTOHBLHeﬂCSI CBsA3H, a TAKKC BKIIFOUCHUC
B CBOW BHYTPEHHUI MUpP U NPUHATHE KaK COOCTBEHHBIX
HOPM, IIEHHOCTEH, 00pa31[0B; 2) KaK MpeICcTaBIeHNE, BU-
JICHUE CYOBEKTOM JIPYTOTO YeJIOBeKa KaK MPOJOKCHHS
cebst camoro; 3) Kak MEXaHH3M ITOCTAHOBKH CYOBCKTOM
cebst Ha MecTo apyroro (nut. mo: [Masyp: 88]).

W aeHTHYHOCTh MOHMMAETCS KaK HEKOTOPOE COCTO-
STHE OTHOCHTEJIBHO KOHEYHOTO pe3yJibTaTa caMOOTO-
KIECTBICHUS, a UACHTH(PUKAINA, COOTBETCTBEHHO,
KaK TIPOIIeCC, MCUXOIOTUYSCKHUE U COI[HATbHBIC MeXa-
HU3MBI, BeJyIIHE K HICHTUYHOCTH KaK COCTOSHHIO [Ma-
3yp: 89].

B COLMOJJMHIBUCTUKE IMPUHATO BBIACIIATH pa3jiny-
HbIC BUABI UACHTUYHOCTH, CBA3AHHBIC C UCTOPUYCCKU
3aKpeIUICHHBIMA THUIAMH OOITHOCTEH: YeII0BEYECKYIO,
MUBIIIN3AIMOHHYI0, STHHYCCKYIO, HAIITMOHAIBHYIO, TCH-
JCPHYI0, CONUATBHYIO, KYJIBTYPHYIO, TPYIIIOBYIO, IIPO-
(heccuoHaIbHYI0, BO3PACTHYIO, KIIACCOBYIO, TOJUTHU-
YECKYI0, peUruo3HyIo U T. 1. [Paesckas: 308-309].
YTOYHHMM, YTO B paMKax MPEICTABICHHOIO MCCIICI0BA-
HUS B KOHTEKCTE S3BIKOBOTO TPOSBICHUS HACHTUIHO-
CTH MBI pacCMaTpUBaeM HMCHHO JIMHTBOKYIBTYPHYIO
UICHTUYHOCTE.

[Ton TMHTBOKYJIBTYPHON UACHTHYHOCTHIO KOMMYHH-
kaHTa, contacHo H.®. I'epmaH, noHuMaeTcs: «0CO3Ha-
HHUE CBOEH HUJACHTUYHOCTH B paMKaX NPHUHAIJIC)KHOCTH
TOMY WJIM WHOMY JIMHTBOKYIBTYPHOMY COOOIIECTBYY,
o0ecTieunBaroIIee NCIOIh30BaHHUE aJCKBATHBIX MOJICTICH
JICKYPCUBHBIX COOBITHI B TIPOIIECCE MEXKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS M MPEIONPEICISIONICeCsS BHEITHUMU
U BHyTpeHHUMH (akropamu (1uT. ro: [Paesckas: 310]).

ITonsiTne KHYKEPOAHOCTE» ABJIIACTCA MHOTOTpaHHBIM
1 IPUMEHSETCS B PAa3IMYHBIX 00TACTIX 3HAHUH IS OTIH-
CaHUS Pa3UYHiA, OTTOPKCHUS WIH HEeNMpHUHATHA. J[aH-
HOE TIOHITHE U3y4YaeTCsl B OMOJIOTHUYCCKOM, COIIMATEHOM
u meraduznyeckoM acriektax [MacioBa]. Mbl paccma-
TPUBAEM UYKEPOJHOCTH KaK (HHUI0CO(CKYIO KaTCTOPHIO,
OTPAXKAFOLILYIO OIIIO3UIIIIO MEIKIY «CBOMM) U «UYIKHM»,
CBSI3aHHYIO C HICIMHU OTUYXICHUS, OAMHOYECTBA M TO-
HCKa UJCHTUIHOCTH.

MOTHBBI HACHTUYHOCTH M IY)KEPOIHOCTH B XYJ0-
JKECTBEHHBIX Npou3BeaeHusx nzydann M.A. Kpusens-
kas, E.10. Mazyp, B.A. Macinosa; W. Schmitz u npyrue.
JlMcKypC UAGHTUYHOCTH B XY/I0’KECTBEHHOH JIUTEpaType,
Kak yka3piBaeT M.A. KpuBeHbKas, IPOUCXOIUT «B TIO-
IrPaHWYbE WHAMBHUAYAJIBHOTO U KOJUIEKTMBHOIO, Bpe-
MEHHOTO ¥ BEYHOTO, 3TO AUAJIOT C COOOH U MHPOM, 3TO
TIOTPaHNYbE HOPM U IEHHOCTEH, MX PUSITHE WK OTTOP-
sxenuey [Kpusenbkas: 39].

PesyabTarbl. C moMoOIbI0 METOAa MHTEpPIpETa-
IIUH XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIH MBI TOHUMAeM
Beaen 3a ©.M. AnbpUIOBOM Kak «OCBOEHHE UIEHHO-ICTE-
THUYECKOH, CMBICIIOBOI M SMOIIMOHAIBEHON HH(POPMALIH
MPOU3BEJEHUS, OCYLIECTBIAEMOE IIyTEM BOCCO3/1aHUS
ABTOPCKOTO BUACHHUSI U MO3HAHUS JE€HCTBUTENIBHO-
cTi» [AnbutoBa: 12], MBI OIpeAEIHIIN, YTO MOMCK UJCH-
TUYHOCTH, CAMOUICHTHYHOCTH SBJISICTCS OJHUM M3 1ICH-
TpajbHBIX MOTUBOB B TBOpuecTBe P. Aycienuep.

ITon camoupeHTHuHOCTBIO MBI Been 3a M.A. Kpu-
BEHBKOW TOHMMAaeM «IIpeJICTaBICHHE YeIoBeKa o cebe,
olnpeesnsseMoe IPUHAIEKHOCThIO K TON MM UHOH co-
LUAJIbHOM IpyIIIe BMECTE ¢ IPUCYLIMMHU € HOpMaMHu
u ieHHocTaMm» [KpuBenskas: 39].

B aBro6morpadpuueckom scce « Warum ich schrei-
be» («Ilouemy s mumry»), oTBe4ast Ha BOIPOC O MOTHBA-
LUU K CO3/IaHUIO CTUXOB, P. AyciieHnep roBOpUT O TOM,
YTO Ha IyCTOM JINCTEe Oymaru (JI0CJIIOBHO «OecciioBec-
HOM» JiucTe Oymaru) oHa Hanbosee BpasyMHUTEIBHO MO-
JKeT TOBOPUTH C COOOM, HAXOASICh B MOCTOSTHHBIX IOHC-
Kax CBOEH MAeHTHYHOCTH (IUT. T10: [Auslander 2022: 7]).

[Toncku cebs1, CBOETO MECTa B 3TOM MHpE, IPHHA-
JICKHOCTH K OIPEICIEHHOMY COOOIIECTBY CBSI3aHBI
B TBOpuecTBe P. AycieHaep ¢ mpobiaeMoi gyKepoHO-
CTH, CBOCOOPA3HOI0 ayTCcai1epCTBa, OMHOUECTBA.

Kaxk yxkaspiBaeT I.B. CunmIO, 3HAaHUE COIIMOKYIb-
TYpPHOTO KOHTEKCTa U OMOTPapUIECKOTO «KOJa SBIS-
eTCSl «KJII0YOM K MOHUMaHHIO 0COOEHHOCTEH MHANBH-
JyaJIbHOTO CTHJIS aBTOpa, HEOOXOIUMBIM JOTIOTHEHUEM
K METOAy LIeJIOCTHOM UHTEPIPETalUU Xyd0KECTBEHHOTO
TexcTa» [Cununo 2019: 119]. YuureiBas BaXKHOCTH BITH-
SHUS UCTOPUYECKHX MPOIIECCOB HA OOITHOCTH MOTHBOB
B TBOpuecTBe 1mMo3ToB [Becenosckuii: 304], cuntaem He-
00XOAMMBEIM PacCMOTPETh OHOTpaduuecKyro nHpopMa-
o o Poze Ayciennep (To ecTh 9KCTPaJIMHTBHCTHYE-
CKHUE JTAaHHBIC).

P. Aycrnenaep, HeMEUKOs3bIUHAS [T0dTECCa eBPei-
CKOTO MPOUCXOXKICHUS, POJIMIACh U BBIPOCTA B MOJIH-
KyJIBTYPHOM MYJIBTHIMHIBaJIbHOM MHpE B ropoze Yep-
HOBIIBI Ha TeppuTopun bykoBuns! (0 1918 1. BykoBuHa
BXOIMJIA B COCTaB ABCTpo-Benrpuwm, 3atem, nocie pac-
najia umnepuu, orouuia Pymeinun, nauee, nocie pasue-
j1a Bocrounoii EBponsl, YepHOBLEI CTAIM COBETCKUM
ropozsioM). B atom ropose cioxuiiack ocodast armoce-
pa TOJIEPaHTHOCTH, B3aUMOYBAXKCHUSI PA3INIHBIX KYJIb-
Typ 1 KoH(peccHit: «UeTbIpexbsa3praabie YepHOBIBI ObLTH
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apTUCTHYECKUM TOPOJIOM, B KOTOPOM >KHIIN XyHTOKHHKH,
TIO3THI, JIIOOUTENN MCKYCCTBA, JTUTEPATYPHI U (HIOCO-
¢um» [Auslander 2022: 8; Braun: 18] (mo3recca nmeer
B BUJY HEMEIKHUI, PyMBIHCKHUH, YKPAMHCKUN U UAUII).
3nech xunu nocnenosatenu CrnuHo3wl, [lonenrayapa,
Hume, I'enmpnepivaa u Punbke (kak u cama mosrecca).
Oren P. AycrneHnep, opTOIOKCaNbHEIN €Bpei, POIIII-
cst B Cazarope (HeOOJIBIIOM TOpOAIKE Hesaseko ot Yep-
HOBLIOB), I7Ie OH 00y4ajcs y paBBUHA. Marh, Ybst CEMbs
Obu1a posioM u3 bepnuna, poaunack B Yepnosuax. [Tos-
Tecca ¢ IeTCTBA CrblIIaja HEMELKUN, WML, PyMBIHCKUN
U PyCCKHA s3bIKH. TakuM 00pazoM, HECKOIBKO WIMILIN-
yeckoe Bocnpusitue UepHoBLOB B 1033un P. AycneH-
JIep KaK «MHPHOTO» Topoja, B KOTOPOM «UYETBIPE SI3bI-
Ka IOHUMAIoT Apyr apyra» [Ausldnder 2022: 8], umeer
11071 co0oii onpe/eneHHble OCHOBaHMs1. M3 yeThIpex si3bl-
KOB IT09Tecca BbIOpajia B Ka4eCTBE sI3bIKa TBOPUYECTBA He-
MELKHH, SBISIOUINICS POJHBIM SI3bIKOM €€ MATEPH.

3a YepHoBIEl BO Bpems llepBoit MUPOBOI BOHBI
BEJIMCh OXKeCTOUEeHHBIe O0ou. ['0po/ HeCcKoIbKO pa3 3a-
HUMAJIU PyCCKHE BOWCKA U OTBOEBBIBAIM aBCTPHICKUE.
B 1915 1. cembst P. Aycienaep Oexaiia OT Xaoca BOWHBI
yepe3 bynanewT B Beny, e oHu Haluiv NpUIOT y POX-
CTBEHHHUKOB. DTOT 1TOOEr 03HAMEHOBAJ KOHel 0e33a-
OOTHOTO JETCTBA M FOHOCTH MO3TECCHI, B YETHIPHA/ILIATh
JIeT el mpumiock Oekarh B MepBbIi pa3. [locienyro-
mye 54 rona ee HU3HU ObUIM OTMEUEHBI OErcTBOM, U3-
THAaHUEM M 4acTOW CMEHOM MecTa kurtesbeTBa. [lepees-
J6I MeXay EBpomoit 1 AMEpHKO# CTany MOCTOSHHBIM
SBJICHHEM B €€ )KM3HU. V3rHaHue, 6ecpuIoTHOE CyIIe-
CTBOBAHHE B TyKOH CTpaHE OKa3aJI1 O'POMHOC BIIMSIHUE
Ha €€ MO0I3HUIO.

Ilepen Hauanom aHanu3a cTUXOTBOpeHUil P. Aycnen-
Jiep YTOYHHUM, YTO B CTaThe MPUBOJUTCS HAIll IIEPEBOJ
[IPOU3BEICHUN IT0ATECCHI HA PYCCKUH A3BIK C COXPAHEHU-
€M pUTMa, CHHTAaKCHCa, TPAMMAaTHKH, ITyHKTYalllu: | TIp.,
nockonbKy Mbl Beses 3a T. Eagleton momaraem, uro yka-
3aHHBIC BBINIE KaTErOprH (akTUUYECKH SIBIISIOTCS TeHE-
paTropaMu CMBbICIA TEKCTA, a 3HAYUT, IPU U3MEHEHUH JII0-
00i1 M3 HUX MOXKET U3MEHUTCs caM cMbich [Eagleton: 67].

Paccmotpum cruxoTBopenue «Verstehst du» («Ilo-
HUMaemb JU Th») n3 coopHuka «Schweigen auf deine
Lippen» («MomuaHme Ha TBOUX ry0ax»), B KOTOPOM I103-
Tecca 3aTparuBaeT BOIPOC CAaMOUJEHTUYHOCTH, PACKPbI-
Basi TO, YTO YyBCTBYET uelloBEK O0e3 poauHbl [Ausldnder
1994: 65]:

Verstehst du
Erblickst du
die Fata Morgana
im Wiistenherz des Sandreichs

Erkennst du
das goldene Gefieder
einer Fliigellandschaft

Siehst du
das Haupt der Erde
ragen

aus dem Wasserschof

Kannst du
die Stimme der Stummen

hoéren

Verstehst du
den Traum der Heimatlosen

IToHnuMaemb Jix ThI
Buauiis au T
MHUpax

B ITYCTBIHHOM CE€pALE IMECHAHOI0 HapCTBa

V3Haemb 11 ThI
30JI0TO€ OIepPeHHe

KpBLIATOro nei3zaxa

Buaumis nu Te1
KaK T0JIOBa 3€MIIH
TOPYUT

13 BOJTHOTO YpeBa

Moskentsb JT1 ThI
Crnplmnarb

rojioca HEMBIX

ITonumaenp 1 ThI
MeuTy Jifoei 6e3 poarHbI

B ctuxoTBOpeHHN cOmepKATCS MHTEPTEKCTyaIbHbIC
BKJTFOUYCHUS: OTCBUIKH K OmOmelickuM croxxeram (Orysk-
JIaHUE €BPEEB T10 ITyCTHIHE TIO]] IIPEIBOANTEIHCTBOM Mo-
ucest). 910 OecKOHeUHOE Oy’>KIaHHe ModTecca CpaB-
HUBAaEeT CO CBOMMHU COOCTBEHHBIMH OCCKOHEYHBIMHU
MBITapCTBAMH, CBS3aHHBIMU C IMUTPALIUCH.

UYro kacaeTcst (GOpMBI, TO ITO CTUXOTBOPEHHE, KaK
1 MHOTHE CTUXOTBOpeHHs P. AycieHnep neprnoaa sMu-
Tpaluy, npecTaBisieT co00i KOPOTKOE, TAKOHUIHOE, O/
HaKo KpailiHe BhIPa3UTENIbHOE ITPOM3BECHUE, HAITMCAH-
HOE TIPOCTBIM SI3BIKOM, YTO KOHTPACTUPYET CO CIIOKHOU
TEMOIA, 3aTpoHyTOH B HeM. OHO He UMeeT pU(MBI, HaTH-
CaHO BepIMOPOM, CONEPKUT MPOU3BOIBHOE YHCIIO CIIO-
TOB B Ka)K/I01 CTPOKE, 3HAKU MPEMHHAHNS OTCYTCTBYIOT.

CTUXOTBOpEHNE HAYMHACTCS M 3aKaHUYMBACTCS BO-
npocoM «Verstehst du?» («Ilonumaens u THI?»), KO-
TOPBIIT OOpalieH Kak K YUTATell0, TaK M K JINPUYECKO-
MY «sI», CTPEMSIIEMYCs HCCIIeIOBaTh CBOW BHYTPEHHUMN
MHUP B TONBITKAX IEPEAATh UyBCTBA YEIOBEKA, HE IMEIO-
IIET0 POANHBI. DTOT BOIPOC KPACHON HUTHIO ITPOXOIUT
Yyepe3 BCe CTUXOTBOPEHNE M CTAHOBHUTCS [IEHTPAIbHBIM
BOIIPOCOM O BO3MOXKHOCTH B3auMorionnmanusi. Co3na-
eTCs BIEYATICHUE, YTO TOBOPSILIMHA oOpataercs k code-
CEJIHUKY, KOTOPBIH, OTHAKO, HE CIIOCOOEH MOCTUYb €T0
BHyTpeHHHH Mup. CTUXOTBOPEHHE TPAHCIHUPYET MPpeod-
JIaJIAlOIee YyBCTBO OANHOYECTBA M OTUY K/ICHHS.
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[TosTecca npuberaeT K CTHIMCTHIECKOH (HUrype aHa-
¢ope (MOBTOPEHNE OTAEIBHBIX CJIOB MM 00OPOTOB B Ha-
qaJjie CTPOK): MoBTopsitouuiics Bonpoc «[lonnmaents
JIM TI?» MOAYEPKHUBAET TOCKY 110 B3aUMONOHUMAHHUIO
W TIHIETHOCTh 3TOTO MOUCKA, CPOPMHUPOBAHHOTO OIIbI-
TOM W3THAHUS (MBI IPOBOAVM IapaljieNlb C COOCTBEH-
HBIM ombITOM P. AycieHzep, KoTopasi BCIO XKH3Hb CTall-
KMBAJIach C OTUY)KJCHUEM, YTPaTOH, YyBCTBOBaA ceOs
Yy’>KOH, rie Obl OHA HU HAaXO/NIIACh).

CTHXOTBOpEHHE TaK)Xe HaMeKaeT Ha INepeKuBa-
HUE yTpaThl U CBSI3aHHbIE C Hel BocrioMuHaHus. [Tonck
nonnmanus («Verstehst du?» — ITonnmaeb 1 Thi?)
MOKHO MHTEPHPETHPOBATh KAK MOMBITKY MEPEKUTH
9Ty yTpary ¥ COXPAaHUTH CBSI3b C YTPAUCHHBIM MHPOM:
«Erblickst du / die Fata Morgana / im Wiistenherz des
Sandreichsy» (Buaumib iu 161 / MUpax / B ITyCTBIHHOM
Cep/ilie MecYaHoro apcTaa).

O KakOM yTpauyeHHOM MHpE TOBOPHUT Imod3Tecca?
Bo-1epBBIX, 3TO aJUTIO3Us K YTEPSIHHON JKU3HU €BpPEEB
B ['eceme 710 pabcTBa, 1€ OHU XKHIM B O€30MaCHOCTH
n Oyaromnoyiyuny. Y TOUYHHM, YTO IOdTecca npubderaer
K MeTadope «Mupax», umes B BuIy oopas 3emin Obe-
TOBaHHOM, O KOTOPOW €BPEU MEUTajH, B IIOUCKAX KOTO-
poit orn 40 net Gpoaunn Mo MycThIHE. BO-BTOPEIX, 3TO
HaMEK Ha cYacTIMBOE 0e33a00THOE IETCTBO MOATECCHI
B pOAIHBIX YepHOBIax: OHA CIIOBHO TPE3UT O POJIUHE, KO-
TOPYIO HaBCEr/a yTpaThia.

B cTHXOTBOpEHMH MBI BUJMM €Il€ OJIMH apXECTUITNY-
HBIN 00pas3, ere oaHy IpKyIo MeTadopy: pedb UICT O MHU-
(hoJIOTHYECKUX MPEICTABICHUSIX O COTBOPEHUH MUPA,
T7Ie CyIla MOHUMAETCs M3 BOIHOM cTixuu. «I 0oBa 3eM-
JI», BO3BBIIIAIOMIASICS M3 «JIOHA BOIBDY, CHMBOJIU3HPYET
Hayaso, poxJeHue, GpyHJaMeHTalIbHbIe OCHOBBI CyIlle-
crBoBanus. Borpoc «Siehst du?» (Buauius jiu Te1?) 101~
pasyMeBaeT He TOJbKO (hPU3MYecKoe 3peHue, HO U CHO-
COOHOCTBH MOCTHUTaTh M3HAYAIBHBIE, (DyHIaMEHTAIbHBIC
MIPOLIECCHI.

Opnako, gaxke moHumasi GyHIaMEHTaIbHBIC MTPO-
1ecchl ObITHSI, YelIoBeK 0e3 pPOJIUHBI HE UMEET ToJIo-
ca, oH Oyxnro Obl Hemol: «Kannst du / die Stimmen
der Stummen / horen» (Moskeiib Jiu ThI / CIIBIIIATE / TO-
JI0CA HEMBIX ).

[Tociennue aBe CTPOKH CTHUXOTBOPEHHS TOBOPST
0 TOM, YTO M3THAHHUK MEUYTAET JIMIIb 00 omHOM: 00pe-
CTH CBOIO UCTHHHYIO POJIUHY.

MoTHUB 4y>KEpOIHOCTH U OTUYKJICHHOCTH Hanbosee
SIPKO BbIpakeH B cTuxoTBopeHnn «Niemand» («Hukroy)
n3 coopuuka «Hinter allen Worten» («3a Bcemu cioBa-
Mm») [Auslédnder 2022: 171] (yTounumM, 9TO B paMKax
HAIleTO MCCIIECOBAHMUS MBI BOCIPUHIMAEM CIIOBO «OT-
Yy>KZIEHHOCTBY» KaK OJIM3KOE 10 3HAUSHHUIO CIIOBY «UYyKe-
POIHOCTBY; OTUYKJICHHOCTh OAYEPKUBACT OTCYTCTBUE
CBSI3H, OJIM30CTH, B3aMMOIIOHMMAHUS 1 MOJKET OBITH pe-
3yJIBTaTOM Hy>KEPOAHOCTH):

Niemand
Ich bin Konig Niemand
trage mein Niemandsland

in der Tasche

Mit FremdenpaB reise ich
von Meer zu Meer

Wasser deine blauen
deine schwarzen Augen
die farblosen

Mein Pseudonym
Niemand
ist legitim

Niemand argwoéhnt
daf ich ein Konig bin
und in der Tasche trage
mein heimatloses Land

Huxkro
41 xoposb Hukro
HOUIY HUYbIO CTPaHy

B KapMaHe

C macmopToM dy>KecTpaHIa 5 Ty TeIeCTBYIO

OT MOPsI K MOPIO

Bona tBoM romy6sie
TBOU YEpHBIE

TBOM O€CIBETHBIE ITa3a

Moii riceBIoOHUM
Huxkro

3aKOHCH

Huxkro He nopo3pesaer
YTO 51 KOPOJIb

U HOLIY B KapMaHe

CBOIO OE37IOMHYIO 3eMITIO

DTO CTUXOTBOPEHHE MPE/ICTABISIET COO0H TiTyboKoe
pa3MBbIIIEHUE O TIOUCKE UAEHTUYHOCTH, IPUHAAJIEIKHO-
CTH M IapajioKCce CYIIECTBOBAHUS B MHpE, /i€ YEIOBEK
MOXET OBITh OTHOBPEMEHHO HIUKEM U BCEM.

I'maBnblil mupuueckuii repoit, «Kopons Hukro», Bo-
iomaeT oopa3 CTpaHHUKA, OEKEHIA, TOTEPSIBLIETO
CBOM KOPHH | cTaryc. Mbl HaOmonaeM 31ech SIpKyIo Me-
tadopy: repoi OyaTo OBl caM OJIMLETBOPSIET CBOIO yTe-
PSHHYIO POJUHY, CTPaHY, Y KOTOPOH HET TeppPUTOPUU
1 HeT rpakJaH (OH «HOCHT B KapMaHe CBOIO OC30MHYIO
3EMITIO», «HUYBIO CTPAHY»).

Camo Ha3BaHHME CTUXOTBOPECHHS M IEpBas CTPO-
Ka — TJIaBHBIM mapajiokc: repoi o0bsBiser ceds «Ko-
posem Hukrto». Oto coueranue Benuuus («Kopoisby)
n Huutoxecta («Hukro»), mpeacrapisis coboii cTH-
JIUCTUYECKYIO QUTYpY, B KOTOPOH COUETAIOTCS CIIOBA
C TIPOTHBOIIOIOKHBIM, B3aMMOHUCKITIOYAIONINUM 3Haue-
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HUEM (OKCIOMOPOH), YKa3bIBaeT HA CIOXKHYIO M MPOTH-
BOPEYMBYIO HJICHTUYHOCTh. ['€poif — He MpOCTO HUKTO,
OH BJIQJICET ITHUM COCTOSIHHEM, IPUHUMAET €ro, Jienas
€ro 4acTbio cBoeil cytH. Jlupuueckuii repoit nmoobIBa
BO MHOKECTBE CTPaH (BoJia MOpeil 3TUX CTpaH abCoOMOT-
HO PAa3HOTO IIBETa — rory0oro, 4epHOro, OECIBETHOTO),
HO OH BE3/I€ YYKOMU.

OO0pa3 «auueiinoi 3emmm» (Niemandsland), kotopyto
repoil HOCUT B KapMaHe, MeTaOpUIECKH yKa3bIBaeT
Ha ero 0e3l0MHOCTb M OTCYTCTBHE MOCTOSHHOW MPUBSI-
3aHHOCTH K KaKOMY-JIN0O MECTy. ITO HE TOJIBKO (huszmde-
CKO€ IPOCTPAHCTBO, HO U COCTOSTHHE JYIIIN, OTCYTCTBUE
YETKHX I'PAHHL CAMOUACHTU(HUKALINH, TIPUHAICKHOCTH
K Kakoi-nmmn0o Tepputopun n Hanuu. [TocTossHHOE HAX0X-
JICHUE BHE TMPHUBBIYHBIX COLIMAIBHBIX M HALMOHAIBHBIX
PaMOK SIBIISETCS MPOKIATHEM IS TEPOsL.

Boma MoxeT paccmaTpuBarhbcs Kak KpaiiHe MHOTO-
croitHas MeTadopa. ITo MOXKET OBITH MeTadopa caMoit
JKU3HH, TIOTOKAa BPEMEHH WJIN JIIOEH, KOTOPBIX T'epon
BCTpEYaeT Ha CBOEM IyTH (ToiryOble, YepHbIC 1 OeCIBET-
HBIE TJ1a3a MOT'YT CUMBOJIM3HPOBATh Pa3HOOOpas3He Yeso-
BEUECKHX pac, KyIbTyp WIH IMOIIHIA).

T'epoii 3asBisieT, uTo ero nceaoHuM «Hukro» 3a-
KOHEH. JTO yTBEp)KICHHUE ITOAUYEPKUBAET €TO MPHUHS-
THE CBOEH aHOHMMHOCTH: JUISl HETO OBITh HUKEM — 3TO
ounuazpHOE MPU3HAHKE CBOETO O0COOOTO TTOJIOKEHHMSI.
OH He CKPBIBAETCsI, OH IPOCTO HE CYILIECTBYET B IPUBBIY-
HBIX KaTeropusX, U 9TO COCTOSIHUE SIBJISIETCS JUIsi HETro
TIO/ITTMHHBIM.

3aBepIIarone CTPOKK BO3BPAIIAIOT HAC K HAYAIbHO-
MY TapagoKcy: HUKTO HE TI0/I03PEBACT, YTO OH Ha CaMOM
JieTie KOpoJib, HOCSIIIMI B KapMaHe cBoe 0e3710MHOE 1ap-
CTBO. DTO MOAYEPKUBACT OJJUHOUYECTBO I'eposi U €ro Taii-
HOE BEJINYME: €T0 «HUUYEHHAs CTpaHa» CTAaHOBUTCS €ro
«0e310MHBIM KOPOJIEBCTBOM», YKa3bIBasi HA TO, UTO JaXe
B OTCYTCTBHUH (PU3MYECKON POTUHBI OH O00ONamaeT BHY-
TPEHHUM MHPOM, CBOMM COOCTBEHHBIM «KOPOJICBCTBOM,
KOTOPOE HUKTO HE MOKET OTHSTh MJIH TIOHSITh.

B 1941 r. HanucThI BOLIUIM B POAHBIE JUISI TOATECCHI
UepHOBIIBI, BILIOTH J0 BeCHBI 1944 1. OHU JieprKalii ropo/T
B cTpaxe. B ToT mepuon P. Aycrnennep, HaxoasIch B reT-
TO, IyBCTBYET OCOOEHHO TECHYIO CBSI3b C eBpesiMU: « MBI,
00OpedeHHBIC HA CMEPTh €BPEH, HEBBIPA3UMO HYKJIAJUChH
B nojyiepkke. M B TO Bpemsi, KOI/ia MBI JK/1aJld CMEpTH,
MHOTHE U3 HaC KWIU B CIIOBAaX-Me4TaX, CTABIIMX JUIsl HAC
MIPUIOTOM B OTCYTCTBUHU Ponunbl. CTHXH IOMOTAI BbI-
JKUTh, OBLTH caMoit xu3HbIO» (1uT. mo: [Helfrich: 58]).

P. Aycnenzaep BeIpocia B JOCTaTOYHO aCCHMHIIINPO-
BaHHOW CeMbe, KOTOpasi, OJJHAKO, OCTPO OIIyIIaja CBOE
eBpeiicTBO (Myaan3m, eBpeicTBo, cynpoa Vzpawns, cynb-
0a eBpeeB B MUPE — ATH TEMbI 3aTPOHYTHl BO MHOTHUX
ctuxax noastecchl) [Cunmio 2013: 142]. Kak noguepku-
BaeT M.A. KpuBeHbKasi, «korja pedb WAET O TeHeTHIe-
CKOM POZCTBE M OOIIel TeHeTHYEeCKO maMsITH Hapoja,
TI0/Ipa3yMEBAETCsI, YTO B MHANBHUIYaIbHOW KOTHUTHBHON

0a3ze HamboJee aKTUBHO OTPAXKAIOTCSI MOHYMEHTAIIN3U-
POBaHHBIC KOJUICKTHBHBIE BOCIIOMHUHAHHS HAPOJIa O 3Ha-
YUMBIX, [IEPEIOMHBIX, Yallle BCEr0 TParnieckux, HCTo-
puyeckux coobiTHsax» [KpuBenbkas: 39].

B omHOM M3 mocieaHNX CTUXOTBOpPEHHH 6e3 Ha3Ba-
Hus B coopruke «Ich spiele nochy (« eme urpato»), n3-
maHHOM B 1985 T, moaTecca omrymaeT cedst «109ephio
Momuces», Opeaymieil uepe3 mMycThIHIO paOCTBA U U3-
rHanus [Ausldnder 2010: 193]: «Ich / Mosestochter /
wandel durch die Wiiste / Ein Lied / Ich hor / Sand und
Steine weinen / Hungersnot» (1 / Mowucest 104b / Ope-
ny depes myctoiato / [lecus / S cnpiry / Ilecok u xam-
HU wagyT / Tonomn).

C noMOIIBI0 HHTEPIPETAMOHHOTO aHaIN3a Mbl BbI-
JIEITHIT HECKOJIbKO MOTHBOB U 00pa30B B JIaHHOM IIPO-
n3BesieHHH: 00pa3 Mowces; MOTUB OITy)JIaHHsI €BpEEB
0 MYCTHIHE; MOTHB IUIa4ya M CTEHAHHWU. 3/1eCh MbI BHU-
JIIM aJUTETOPHIO MCXO/Ia €BPEEB MO MPEIBOIUTEIECTBOM
Mowucest u3 Erunra u ux copoKaJeTHHE CKUTAHHUSA 110 ITy-
cThiHe (TIpOpok Mowcel Kak macThIph BEN 3a COOOW eB-
peiickuii Hapox). DTO IMyTEUIeCTBUE JIMPUIECKOTO «s1»,
COIPOBOXK/IAIOIIEECs TIOTEPEH CITyTHUKOB, EPEIKUBAHH-
€M CKOpOU U JIMIIICHHUH, JUTUTCSI BEYHO, U LIeJTh €T0 HEesICHA.

Mp1 HabmOmaeM OTCHUIKY K BeTMYaMIIeii CBITHIHE
nynanzMa — CteHe mmada (3amagnas creHa). CTeHa ria-
Ya — 3TO ¥ KOHKPETHOE MECTO KaK 4acTh JPEBHEH cTe-
HBI BOKPYT 3aI1a/THOr0 CKJIIOHA XPaMOBOM TOpbI B CTApOM
Wepycanume, yuenepiias mocie paspyieHust Broporo
Xpama pumwiisHamu B 70 Togy H. 3., MECTO HAJIOMHHYE-
CTBa M MOJIUTB €BpeeB (Ha3BaHHAS TaK B CBSI3M C €BPEii-
CKUM 00BIYaeM MPUXOIUTH K 3TOMY MECTY H OIUTaKUBATh
paspylIeHHbIe XpaMbl), 3T0 U MeTa(opa: CHMBOJI BEpbI
W HaJIeX/Ibl MHOTHX ITOKOJICHUH eBpeeB.

B ctuxorBopenun «Verlusty («YTpara») mosrecca
BHUIUT ceOs I0UEPhIO €BPEMCKOTO HApOa, UIYIIEH My Th
K pa3pylLIeHHOMY XpaMy, MEUTaOLIEH 0 BO3POKIECHUU
3emimn O6eroBanHoM [Auslander 1981: 114]: «Ich suche /
den auferstandenen Tag / den verlornen Tempel» (A nmry /
JeHb Bockpecenns / yrpaueHHbIH Xpam).

®durypa nouepu Moucest COLEPKUT SBHYIO OTChLI-
Ky K OCBOOOJMTEIIO €BPEHCKOTo Hapoaa M3 €THIETCKO-
ro pabcTBa. B otnmmame ot 6ubneiickoro moBeCcTBOBaHMUS,
SIMHCTBEHHAS OTIOpPa JIMPUIECKOTO «» B ATOM OeCKo-
HEYHOM IyTEUIECTBIH — B HIACHTH(UKAINH C IIEHTPaIIb-
HOU urypoii u3 eBpeiickoil ucropun. Takum oOpazom
I03TEeCCa BBIPAKAET CBOKO MPUHAUICKHOCTh K €Bpei-
ckomy Hapony. Co3nannas P. Aycnennep urypa «mode-
pu Monces» MOXKET paccMaTprUBaThCs Kak CO3HATETILHOE
BO3POYKICHHUE CBPEHCKON HICHTUIHOCTH, KOTOpas paHee
OblIa yHHYTOXKECHA HAIMOHAJI-COLMATCTAMH.

VYkazaHHBIE BBIIIE aJUTIO3UH K UCTOPHUUYECKOMY MO-
MEHTY B UYICHCKOW PEIIUTHH KOPPEIUPYIOT ¢ OHOrpa-
(hueit mosTecchl: 6eckoHeuHOE OMyKIaHUE IO MTyCThIHE
CHMBOJIIBUPYET 0e310MHOCTD, OTCYTCTBHE POIUHEI (HEM.
Heimatlosigkeit).
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B mapre 1944 1. CoBerckas apmus ocBoboamta Yep-
HOBLKBI. U3 50 ThICSIU eBpeeB, MPOKUBABILIUX B FOPOJE
B Hayajie BOMHBIL, JIUIIb IISITh THICSY OCTAINCH B KMBBIX.
Te, uTo yuenenu, BEpHYJINUCHh B CBOM POJHOM TOpOJ IMO-
clie BOWHBI, OTHAKO MECTHOE HACEJICHHE BCTPETUIIO MX
BpakaeOHO, ToMa OBUIH 3aHATHI WIH pa3rpadiIeHbl, To-
9TOMY OOJBITMHCTBO €BpEeB MOKUHYIH poauHy. P. Ayc-
JIEHJIEP HE CMOINIAa CMHPUTHCA € TeM, 4TO UepHOBLBI
HE TOJIbKO Ha (PU3UUECKOM YPOBHE, HO M Ha J[yXOBHOM
IIpeBpaTUINCh B pyHHbI. [loaTecca, kak u OOJIBIINHCTBO
YEPHOBIIOBCKHX €BPEEB, SMUTPUPYET B AMEpHKY, CTa-
HoButcs rpaxkaankoi CIIA. B mepuon smurpanuu e
OyaTo OBI OTKa3bIBaCT HEMEIKas pedsb, ¢ 1946 mo 1956 T
OHa CO3/1aeT CTHXH MCKIIIOUYUTEIEHO Ha AaHIIHHCKOM SI3bI-
Ke, TaK KaK €€ POJHOH A3bIK — HEMELKUI — CTaJl JUIsl Hee
SI3BIKOM YOUHII.

B smurparnum Ha ctune P. Aycnenaep okazanu Bid-
SIHUE aMEpHMKAaHCKUE MO3ThI-MoAepHUCTB: M. Myp,
9.9. Kammunre, T.C. Dnuotr u V. CtuBeHnc. MapuaH-
Ha Myp, o1Ha U3 BEAYIIMX IPEICTaBUTEIBHHIL MOJIEP-
HU3Ma, JlaypearT MHOTUX JIMTEepaTypHbIX IPEMHH, cTaja
Om3KuM apyroM P. AycrieHniep u ee HacTaBHHUIICH Ha 10~
sTudeckoM nomnpuiie. imenno M. Myp nomorsia rpeozo-
JIETh TBOPYECKOE OIICTICHEHNE, B KOTOPOM IT03TECCa Mpe-
OBIBaJIa TIOCIIC AIMUTPAITIH B AMEPHKY.

PaccmoTpuM, kak MOTHBBI UAEHTUYHOCTH U 9yKEPOA-
HOCTH HaxoJIsIT BhIpakeHHe B ctuxorBopennu « The Gar-
den is prepared» («Caj roTOB») U3 aHIIIOSI3BIYHOTO COOP-
Huka nosteccel «The Forbidden Tree» («3amperHoe
nepeBoy) [Auslander 1995: 67]:

The Garden is prepared
O city colleague you and I
Strangers and lost in loneliness
pass by
the neon flowers the shrill music
and mirrors blind with repetition
We are the subway food the meek material

Brought fast and faster to a broken life

O alien colleague come from office

To meeting place where figures do not count
Nor zero nor the faithful signature.

The poppies blush. The garden is prepared
In our breath.

Wie must not miss our spring.

Capn roros
O ropoIcKoi Komiera Thl 1 5
UyskHe 1 TTOTepSTHHBIC B OIMHOYECTBE
MIPOXOUM MHMO
HEOHOBBIE IIBETHI IPOH3UTEINILHAS MY3bIKa
¥ 3epKaJia B CJICTIOM MTOBTOPE
Mpl e1a B METPO MOKOPHBII MaTepua

Bce ObicTpee Hecymmecs K CJIOMaHHOH KU3HH

O KoJuIera-MHOCTpaHel BBl U3 oduca

K mecty BeTpeun riae mudpsl He UMEIOT 3HAUCHHS
Hu HoIIb HU BE€pHas NOAIUCH.

Maxku kpacHerot. Caz roToB

B Hamem npIxaHuu.

MBI HE 10JIKHBI IPOIYCTUTD HAllly BECHY

WHTeprpeTannoHHbIH aHAIN3 TTOKA3aJl, 9TO CTHXOTBO-
PEHUE Pa3/IeNICHO Ha /IBE ITPOTHBOIIOJIOKHEIC TI0 CMBICITY
Y MHTCHIIUK YaCTH: B TICPBOI YacTH (TIEpBOH CTpode) n3o-
OpakeHa KapTHHA OCCCMBICIICHHOTO U MEXaHU3HPOBAHHO-
r0 CyIIECTBOBaHUS B ropoje Oyaro B TropbMe: «O city
colleague you and I / Strangers and lost in lonelinessy.
Jlupugeckuii repoil oOpamaeTcs K CBOEMy «TOPOACKO-
MY KOJUIeTe», HOTYepKUBasi, 4T0, HECMOTPsI Ha OJIM30CTh
1 00LIMe MapuIPyThl, OHK OCTAIOTCS Yy)KUMH, U UX 00b-
€/IMHSIET JIMILB 00I1lee COCTOSIHUE — OJMHOYECTBO.

[ToaTecca McHoNb3yeT COBPEMEHHYIO ypOaHHCTH-
YeCKyI0 JIEKCHKY: «city colleague», «subway food»,
«office», «neon flowers» ans co3manus odpasza obe3nu-
YEHHOT'0, MEXaHUCTHYECKOTO TOPOIa.

O6pa3sr «neon flowersy, «shrill musicy, «mirrors
blind with repetition» CUMBOIM3UPYIOT HCKYCCTBEHHOCTh
1 0THOOOpa3ue ropoACKOM Ku3HU. Tak, KHEOHOBBIE IIBE-
TBD — (panmpmmBas Kpacorta, Metadgopa TOPOICKHUX OT-
HEH, peKyiaMbl. DTH «IBETBD» MPUTBOPSIOTCS KUBBIMH,
HO Ha CaMOM Jiesie OHU Oe3/TynIHbI. «3epKajia B CIIETIOM
MOBTOpE» — MeTa(opa HUKINIHOCTH FTOPOACKOH JKH3HH,
PYTHHBI, KOIZla KaXIbli J€Hb IIOXO0XK HA IIPEIbIILYILIHN:
3epKajia, OTpaxas KaKIbIi JIEHb OHO U TO Ke, TEePSIOT
CBOIO (DYHKIIHIO, CTAHOBSTCS «CIETIBIMI.

«We are the subway food the meek material / Brought
fast and faster to a broken life» — camsrit spkuii 00pa3
nepBoi yactu ctuxorBopenus. [losrecca npubera-
€T K CTHJIMCTHYECKON (PUIype «CpaBHEHHE»: YEIIOBEK
B TOPOJIE YIIOAOONISETCS «elle B METPO» U KIIOKOPHOMY
MaTepHaiy», KOTOPBIH mepepadaThIBACTCS U IBUKETCS
0 KOHBEHepy, 9TOOBI B UTOTE MPHHUTH K «CIOMaHHON
*KHU3HMY». Tak BbIpaskaeTcst OIIyIIeHHE OE3bICXOIHOCTH
U [OTEPU MH/NBULYyaTbHOCTH.

Bropast uacTh cTuxoTBOpeHHs (BTOpas cTpoda) KOH-
TpacTUpyeT B CEMaHTHUYECKOM IIJIaHe C MEepBOii, mpea-
CTaBIIsAA COOOW CMBICIIOBON M AMOIMOHAIBHEIN mepe-
JIOM — HaJeKIy Ha BO3POXKICHHUE, TIPU3BIB K CITACCHUIO.
«O alien colleague» — nupuyeckuii repoii oOparaercs
K «4y)oMy kojuiere» («alien» — 4y>koi, HHOPOIHBII),
MOYEPKHBAs, YTO OHU 00a HE NMPHUHAJUIC)KAT ITOMY TO-
POy IyXOBHO, OHH 4y>KaKd B 3TOM MEXaHHYECKOM MHUpE.

®paza «meeting place where figures do not count»
YKa3bIBaeT Ha IPYyTo (HE TOPOICKON) MU, TIIE YEIOBEK
LIEHNTCS He Kak Iudpa B oTUeTE, a KaK JUIHOCTh. DTOT
JPYroil MUp — IPOCTPAHCTBO HCKPEHHUX YYBCTB, B KOTO-
POM «HE UMEIOT 3HAYEHHs] HU HOJIb, HM BEPHAsl IOAIIHCHY.

Kpacuerorue maku («The poppies blushy), nporuso-
MTOCTaBJICHHBIE NCKYCCTBEHHBIM «neon flowers», — mera-
(hopa KU3HU, KPACOTHI M CTPACTH.
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Crpoxu «The poppies blush. The garden is prepared /
In our breath. We must not miss our spring» — KyJIbMH-
Hauust cTUX0TBOpeHus. OOpasbl )KMBOH MPUPOJIBI («MaKK
KPacHEIOT», «caJ] TOTOBY») CUMBOJIN3UPYIOT BHYTPEHHUN
MHUp, IyIIy, KoTopas eme He morutna. @unansHas ¢pa-
3a «MBI HE I0JKHBI IPOITY CTUTH HAIly BECHY) — PU3bIB
K JICHCTBHUIO, K TPOOY>KACHHIO, K TOMY, YTOOBI HE 1aTh Py-
THHE ¥ OTYYXXJICHHIO OKOHYATEIILHO MOTJIOTUTH ce0sl, BEAb
BECHa SBJISIETCS] CHMBOJIOM BO3POXK/AEHUs. 37€Ch BECHA —
HE IIPOCTO BpeMs rojia, a Meradopa HOBOTO Havaja, BO3-
MOKHOCTH BBIMTU U3 COCTOSIHUS «CIIOMaHHOM JKU3HN.
CTuxOoTBOpEeHNE HAaMmMcaHo BepaunOpoM. OTCyTCTBHE
TPaJULIUOHHOTO pasMepa U pru(MbI CO3/1AET OLIYIICHHE
(hparMeHTapHOCTH, «PA30PBAHHOCTH» COBPEMEHHOTO
MHPA, 0 KOTOPOM U UJET Peub: CTUXOTBOPEHUE COCTOUT
13 KOPOTKHUX, PyOJICHBIX (ppa3, 4TO UMHTHPYET IIPEPHIBU-
CTBII PUTM TOPOJCKOH KU3HH, OBICTPYIO CMEHY KaJIpOB.
AHanu3 cHHTaKCcHCca POU3BEACHHS BBISIBIII HAINYHE
WHBEpCHU: Hampumep, «mirrors blind with repetitiony.
Takum 00pa3oM co3maeTcst 0COOBIH, HAPSHKEHHBIN PUTM;
peyb CTAaHOBUTCSI MEHEE «OBITOBOW», OOBIIEHHOM.
Amnadopa, ¢ KOTOPOW HAYMHAIOTCS 00C YacTH CTH-
XOTBOpEHHS (IepBasi YaCTh HAYMHACTCS C OOpaIeHUS
«O city colleague», a Bropas — ¢ «O alien colleague»),
MOYCPKUBACT BHYTPEHHEE Pa3IBOCHHE Ieposi: C Of-
HOW CTOPOHBI, OH «TOPOACKOM KOJUIEra», TO €CTh 4acThb
«CHCTEMBI», «TOPOACKOTO MEXaHU3May, C IPyroi — dy-
o («alieny), To ecTh He MPUIKUBLIMICS B 9TOU CHCTEME.
CruxotBopenne «The Garden is prepared» orpaa-
eT poOsIeMy OTHYKICHHUSI U OMHOYECTBA COBPEMEHHOTO
YeJoBeKa B O0bIIoM ropozae. Ero MoxxHO MHTEpHpeTH-
pOBaTh Kak AMAJIOT ¢ caMuM co00It mitn Kak oOparieHne
K TAaKOMY K€, KaK M JUPUYECKUIN repoid, YeJIOBEKy — dy-
JKaKy, HTHOPOAHOMY 3JIEMEHTYy ropoja-mexanusma. Ctu-
JIUCTHKA CTUXOTBOPEHMS HAIIPABJICHA HA CO3/IaHUE KOH-
TpacTa MEXIy MUPOM HCKYyCCTBEHHBIM, MEXaHUUECKUM
1 MHPOM >KHBBIM, BHyTpeHHUM. Bepnubp, pyOiensie
(passl, sipkre MeTadophl ¥ KOHTPACTHOE JICTICHHE Ha JIBE
4acTU — BCE ATO CIIYy’KUT OJHOM IIeNu: MOoKa3aTh Tpare-
JUI0 OTUY>KACHUS B COBPEMEHHOM TOPOZE U BHIPA3UTh
HaJIeXk Ay Ha IyXoBHOE criacenue. bynyun uyxoii B Hbro-
Mopke, mosTecca TeM He MeHee HajleeTcsl Ha TO, 4TO ee
BHYTPEHHHUH MHpP NOOEANT MEXaHHMUYECKOE CyIIECTBOBA-
HHE B MEramoJmce.
Paccmorpum cruxorBopenue «No star can stopy» («Hu
OJlHa 3Be31a He ocTaHOBHUTY) [Ausldnder 1995: 131]:
No star can stop
Though city-dwellers do no more remember
the islands, mountains, valleys, woods
they came from, and though gods and ghosts
are pressed in volumes put away in shelves:

in hours when stone becomes a softer vision,
the gods return, Pan blows his pipe,
and Aphrodite rises from the foam.

The serpent acts again the timeless drama,
and man again is homeless, driven from
his house, his country and his continent,
looking for death whose immortality

was part of his untouched existence.

The driedup oceans in his arteries,

filled with fresh dewy dreams rise to horizons
within his flesh where rainbows follow floods
drowning his smiling gardens...

No star can stop invincible procession
of spirits within trivial city-walls

Hu onna 3Be31a He OCTAHOBHUT
XoTs TopokaHe OOJIbIIE HE TIOMHST
OCTpOBA, TOPbI, JOJIHHBI, JIeca
OTKy/la OHH TIPHIIIIH, XOTsI OOTH U MPU3PaKH

BTUCHYTBI B TOMa PACCTABJICHHBIC 110 ITOJIKaM:

B Yachl KOT/[a KAMEHb CTAHOBHTCS O0Jiee MATKHUM BU-
JICHUEM,
6oru Bo3Bpamatorcs, [1an urpaer Ha cBoel cBUpeEIH,

u Adponura BoccTaeT U3 IeHbI.

3Meli CHOBA pa3bIrPhIBACT BEUHYIO IpaMy,
M 4EJIOBEK CHOBA OC3OMHBIN, M3rHAHHBIN
W3 CBOETO JI0Ma, CTPAHBI M KOHTHHEHTA,
WY CMEPTh Ybe OeccMepTe

OBLJIO YaCTBIO €T0 HETPOHYTOI'O CYLIECTBOBAHMUS.

BeicoxImue okeaHsl B €ro apTepusix,

HAIOTHEHHBIE CBEKXMMH POCHUCTBIMH MEUTaMH, TIOJHHU-
MArOTCsI K TOPU3OHTY

BHYTPH €r'0 IUIOTY [J€ PagyTd CICLYIOT 3a HOTOIAMH,

3aTOIIAOIIUMU €TI0 yJ'II:I6aIOH.[I/IeCH cajbl...

Hu OJHa 3B€3/1a HC OCTAHOBUT HSHOGC}II/IMOG HIeCTBUEC
JTyXOB BHYTPH HUYTOKHBIX TOPOACKUX CTEH!

B 1iepBbIx cTpodhax rOBOPUTCS O TOM, YTO COBPEMEH-
HBIE TOPOJKAHE 3a0bLTH O IPUPOJIE, K KOTOPOU OHU KOTJIa-
To ObUTH OoueHb Onm3ku: «Though city-dwellers do no
more remember / the islands, mountains, valleys, woods /
they came from» (Xots ropokare 0oJbIic HE TOMHST /
OCTpOBa, TOPHI, JOJMHEI, Jieca / OTKya OHU IIPHUIILIH).
Boru u ayXxu MpeBpaTUIIUCh B IBUILHBIC TOMA, CTOSIINE
Ha nonkax: «...and though gods and ghosts are pressed /
in volumes put away in shelves...». 9To cumBonM3HpY-
eT yTpary *KHBOH, HEITOCPEICTBCHHOM CBsI3U ¢ MU (DOIIO-
THYECKUM U JTyXOBHBIM MHUPOM, KOTOPBIH KOT1a-TO ObLI
HEOTHEMIIEMON YacCTBHIO YEIIOBEYeCKOM kn3Hn. OqHa-
KO 9TH JIPEBHUE CHJIBI HE MCYE3JH HaBcerna: «in hours
when stone becomes a softer vision» (B 4achl, Korma Ka-
MEHb CTAHOBHTCsI 00Jiee MITKUM BHJEHHEM), TO €CTh
B MOMCHTbBI Fﬂy6OKI/IX Hepe)KI/IBaHI/Iﬁ nIIn CHOBHI[eHHﬁ,
6oru Bo3BpararTcst. Mbl HabIrOMaeM 31€Ch MeTagopy
TOTO0, KaK B MOJICO3HAHNY Y€JI0BEKa, HECMOTPSI HA BHEIII-
HUIA pallMOHAaIH3M, BCE €IIe KUBYT JPEBHUE 00pa3bl: MO-
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MoTuBbI HAEHTHYHOCTH U YYKEePOAHOCTH B HEMELIKO- U AHII0S13bIYHOM M033uM Po3bl Ayc.nelmep

siBIsTFoTCst Oor I1aH, CHMBOJIM3UPYIOMINI TUKYIO IPUPO-
1y, KOTOpBII WTpaeT Ha cBUpesn, U 6ornHs Adponura,
BHOBB ITOJJHUMAOIIasics U3 NeHsl: «the gods return, Pan
blows his pipe, / and Aphrodite rises from the foam» (310
00pa3bl, OJIUIETBOPSIOIINE JUKYIO TPUPOY H CTPACTh).

Janee moaTecca mepexoanT K OMOIeiCKoMy MOTH-
By: «The serpent acts again the timeless dramay (3meit
CHOBa Pa3bI'PHIBACT BEYHYIO paMy), U YEJIOBEK BHOBb
OKa3bIBaeTCsl U3THAHHBIM M3 «CBOETO JIOMa, CBOEH cTpa-
HBI U CBOETO KOHTHHEHTa» («and man again is homeless,
driven from / his house, his country and his continent»).
OtoT 00pa3 M3THAHKS OTCBHUTAET K IPEXOMaJACHUIO U T0-
Tepe DIEeMCKOTo caja, Ho B OoJiee MUPOKOM CMBICIIE
OH TOBOPHT O BEYHOH HEYKOPEHEHHOCTH 4eoBeka. Kpo-
M€ TOT0, 3TO TaK)Ke U HaMeK Ha COOCTBEHHOE N3rHAHME,
BBIHYXJICHHOE OErCTBO MOJTECCHI C POIHON 3EMIIH.

OH «uIIeT cMepTH, ybe OeccmepTre OBITO YacThIO
€ro HeTpOHYTOrO cymecTBoBaHI («looking for death
whose immortality / was part of his untouched exis-
tence»). JlaHHOE MapajOKcallbHOE BEIpayKCHUE yKa3bIBa-
€T Ha TO, YTO B CBOEH NepBO3JJaHHON, HEBUHHON XKU3HU
YeJIOBEeK He 3HaJl CTpaxa CMEpPTH, IIOTOMY 4TO OHa Oblia
YaCThIO BEUHOTO LIUKJIA PUPOAbI, @ HE KOHEYHOM TOUYKOM.
IToTtepsiB 3Ty CBsA3b, OH HAYMHAET HCKATh €€, YTOOBI Bep-
HYTh cebe yTpadeHHoe OeccmepTHe.

Yerseptas cTpoda onuckBacT BHYTPEHHEE BO3POK/IE-
Hue. «Bricoxmme okeans! B ero aprepusix» («The driedup
oceans in his arteries») — Mera)opa UCCYIIEHHOTO, JIH-
IICHHOTO dMOIMl CYIIECTBOBAaHHUS. DTU «BBICOXIIHE
OKEaHBI» HATOIHIIOTCS «CBEXHMH POCHCTBIMH MEU-
tamu» («filled with fresh dewy dreams»), xoTopsie
MpPEeBpAIlaIOTCs B «pajgyTH, CIEAYyIOIIHe 3a MOTOoNa-
mu» («rainbows follow floods»). Otor 06pa3 cumBoH-
3upyeT Oypro 4yBCTB, KOTOpasi CMETAET «YJIbIOAIOIINECs
campl» («smiling gardens») — BO3MOXHO, TO3TECCa UME-
€T B BHJy NOBEPXHOCTHOE, yMHPOTBOPEHHOE CYIIECTBO-
BaHNE YEJIOBEKA, — ISl TOTO, YTOOBI 1aTh HA4aIo 4eMy-
TO HOBOMY M 0Oolee TiryOOKoMy. 371eCh MBI HaOmonaem
ajutio3uio K bubneiickomy notorry, onucanHomy B Kuu-
re bbeIThs1, KOTOPBI UMEET HECKOJIBKO BaXKHBIX CMBICIIOB:
HaKazaHHe 3a TPEXHU YeJIOBEUECTBA, HO TAKKE U MIPUMED
Bboxkbero cyna u Muiocepans, BO3MOXKHOCTb OOHOBIIE-
HUS MHDA.

[Tocnemusist CTpOKa CTUXOTBOPEHUST — 3TO TVIABHBIH
BBIBOJI, CBOeoOpa3Has cMbIciioBas Touka: «Hu onna
3Be3/1a HE OCTAHOBHUT HENOOEAMMOE NIECTBUE / yXOB
BHYTPHM HHYTOXXHBIX TOPOJCKHUX cTeH!» («No star can
stop invincible procession / of spirits within trivial city-
walls!»). «3Be3ma» 3Mech — CUMBOJ CYIhOBI MJIH BHETI-
HUX OOCTOSATEIBCTB, 3 KHUYTOXKHBIE TOPOJICKHE CTe-
HBD» — 00BIJICHHAs1, CKy4YHasi TOpoJIcKast *u3Hb. [Toarecca
YTBEPIKJIACT, YTO HUKAKUE BHEITHHE (aKTOPbI HE MOTYT
OCTaHOBUTH BHYTPEHHEE TYXOBHOE BO3POXJICHHUE ue-
JIOBEKA, €TO TATY K MEPBOOBITHBIM KOPHSM, K PUPOJIE
n Mudam, KUBYIIIM B €TI0 [TOJCO3HAHHH.

AHanm3upyeMoe CTUXOTBOPEHHUE COJEPIKUT HECKOITb-
KO MeTadop U alJIeTOpuii:

— «gods and ghosts are pressed in volumes» («0oru
W MPU3PaKU BTHCHYTHI B TOMa») — MeTadopa, roBopsi-
masi 0 MpeBpalieHuy KUBOI MudoIoruu B cyxue, 0es-
KM3HEHHBIEC TEKCTHI;

— «stone becomes a softer vision» («kaMeHb CTaHO-
BUTCS Oojiee MSTKUM BUJICHHEM») — MeTadopa, OIHUCHI-
BAIOIasi MOMEHTBI, KOT/1a PEAIbHOCTh YCTYIIaeT MECTO
(haHTa3UM U lyXOBHOMY MHPY;

— «driedup oceans in his arteries» («BBICOXIITHE OKea-
HBI B €T0 apTepHsax») — MeTadopa, yKa3bpIBaroIas Ha Iy-
XOBHYIO M SMOIIMOHAJIBHYIO ITyCTOTYy COBPEMEHHOTO Ue-
JIOBEKa;

— «rainbows follow floods» («paayru cienyror 3a mo-
TOMaMM») — aJUIeropus, OTChUIAIOIIAsl K OnbiIerickomy
CIOXKETY O MOTOIIE, [JIe pajlyra CHMBOJIM3UPYET HATCHKTY.

Mp! HaOTI0aEM MPOTHUBOTIOCTABICHUE U KOHTPACT:

— «city-dwellers» («ropoackue KUTEIH») IPO-
THUBOMOCTABISOTCS «islands, mountains, valleys,
woods» («ocTpoBaM, ropam, 10JIMHaM, JIECAMY ), YTO 1O~
YEPKUBACT PA3PbIB MEXK/Y UEIIOBEKOM U IPUPOJIOH;

— «trivial city-walls» («HHYTOXXHBIC TOPOICKHE CTE-
HBI») KOHTPaCcTUPYIOT ¢ «invincible procession of spirits
HeroOeTMMbIM [IECTBHEM JyXOB» («HETOOETMMBIM IIIe-
CTBHEM JIyXOB»), YTO TOBOPHUT O MPEBOCXOJICTBE BHY-
TPEHHETO MUPA HaJl BHELIHNM;

— «smiling gardens» («cmeroruecst caap») (mosrec-
ca npuberaer K OJIMIETBOPEHUIO KaK Pa3HOBHIHOCTH
MeTadopbl, HAZENAS Calbl YeTOBEYSCKUMHU CIIOCOOHO-
CTSIMH — CMEXOM) — 00pa3 KaxXyIierocs (HeHaCTOSIIIETO)
CUacThsl, KOTOPBIH «yToIieH» («drowning») B mOTOKax
HACTOSIIIIMX SMOLIUH.

UYro xacaercst GopMbl U pUPMBL, TO CTUXOTBOPEHHE
HaIMCaHO CBOOOAHBIM CTHXOM (Bepnubpom). B Hem HeT
CTPOTO# pr(MBI I METPA, OHO CIIOBHO «IIOTOK CO3HA-
HUSD».

B mepBoit ctpode MCToIB3yIOTCS CIIOKHBIC, JITHH-
HBIE [TPEIOKEHNS], CO3/IAI0NINE BIICYATIICHHUE IUIAaBHOTO
MOBECTBOBAHUS, pacckasbiBatoiero oo yrpare. Jlanee
CTPYKTYpa MEHSIETCS: BO BTOPOIl CTpode MpeyioKeH s
CTAHOBATCS] KOPOTKHMH, SHEPTUUHBIMH («OOTH BO3Bpa-
marores, [lan urpaer Ha cBoei cBUpenH, U Apponuta
TIOZIHUMACTCS M3 MEHBI»), YTO CO3ACT OLIYIICHHUE BHE-
3aITHOTO ¥ MOIIIHOTO BO3BPAIIEHHS APEBHUX CHIL.

[Tocnenuue nBe CTPOKH BBIJCISIOTCS, TaK KaK OHU
ABJISIIOTCS KyJIbMUHAIMEH 1 0000IIeHHEeM BCETO CTUXOT-
BopeHus. Kpome Toro, mosrecca NCTOIb3YeT BOCKIIHIIA-
TEJBHBIN 3HAK (OUEHb PEIKOE SIBICHHUE IS €€ MO3/IHE-
TO TBOPUYECTBA), BKJIJBIBAast OCOOBIN, KpalfHe BaKHBIN
CMBICH B (PUHAJIBHBIE CTPOKH.

ToH cTUXOTBOpEHHUsI BECbMa MPOTHBOPEYMB: CHaua-
JIa HOCTaJbI'MUECKUH, MEJIAHXOJIMYHbIN, 3aTEM OH CTa-
HOBHTCS TOpKECTBYIOINM. HocTanbrust Beipaxaercs
B ONMCAaHWHU YTPAUCHHOH CBA3M C NMPUPOROH U MHUba-
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MH. TOp’KECTBO 3ByYHT B HOCJHEIHEH CTPOKE, KOTOpast
YTBEPKIAET, YTO AyX UEJIOBEKA HEBO3MOXKHO IO/IaBUTh,
OH CHJIbHEE JIFO0BIX BHEITHUX 00CTOSTEICTB.

CeMaHTHUYECKUI U CTUIMCTHUYECKHUI aHaIu3 MOKa-
3BIBACT, YTO JJAHHOE CTUXOTBOPEHHE — HE MPOCTO Habop
00pazoB u ¢pa3, a HCKYCHO COTKAaHHOE IOJOTHO, Te
Ka)kJJ0€ CJIOBO, Kaykaasi MeTadopa M KaXKAblii CHHTaKCH-
YECKHUIl IpUEM CITy’kKaT OJHOH IeJIU: I0Ka3aTh HENIPEXO-
JISIIIYIO CUITY 4€JI0BEUECKOro JIyXa, KOTOPBIH, HECMOTPS
Ha BCC MNONBITKHW HUBHUJIN3ALlUU, IPOAOJIKACT BO3Bpa-
aTbcsl K CBOMM HCcTOKaM. P. Aycienaep ucnonab3yer
MOIIIHBIE apPXETHITNIHBIEC 00pa3bl MPUPOIEI U MH(OIO-
THH, yKa3bIBasi HA TO, YTO IO/ BHEIITHUM CJIOEM IIHBWIIU-
3allUU B YEJIOBEKE MPOIOIKAET XKUTh BEUHOE U HEYKPO-
THMOE Hadajo, KOTOPOe HEBO3MOXKHO MOAABUTh. bynyun
COBPEMEHHBIM YEJIOBEKOM, M03Tecca BUJUT CBOH MyTh
HWMCHHO B BO3BpAall€CHUHN K OTUM HCTOKaM.

Eme HaxoasCh B SMUTpAINH, [103T€CCA BHOBb Ha-
YUHAET MHUCaTh Ha HEMEUKOM si3bike. K aTomy permre-
HUIO €€ MOATOJKHYIO HECKOJIIBKO NpUYHH. Bo-nepBbIX,
OHA MPOCTO HE MOIJIa HE MUCATh HA HEMEIKOM SI3bIKE:
«CroBa MPpUXOJAUTIN KO MHE, OHU XOTCIIN 6]:.IT]> Halu-
canabiMi» [Ausldander 1985: 7]. ITotepsiB BO Bpemsi BO-
HHBI CBOIO ponuHy, bykoBHHY, OHa Tenepb OOBSIBISIET
3TOT SI3BIK CBOEH «pOIMHOI». Bo-BTOpHIX, OHA HCKa-
J1a BOBMOXHOCTH JUISI IyOJMKaIUi, KOTOphIE B 1OCTa-
TOYHOH CTENEHU CYIIEeCTBOBAJIU TOJIBKO B HEMEIKOS-
3bIYHOM Mupe. M, HakoHel, OHa TaK U HE CMOIVIA HAUTU
0o0muii A3BIK ¢ aMEPUKAHCKOHM KyIbTypoif M 00pa3oM
*WU3HU. Ee )KU3Hb NpOXOAMIa B SMUTPAHTCKUX KpyTrax,
OHA TaK W HE CMOIJIa N30aBUTHLCS OT POJIM ayTcaiie-
pa [Auslander 1985: §].

3a BO3BpalllEHUEM K HEMELKOMY SI3bIKY IOCJIeJ0Ba-
JI0 JIOTUYHOE BO3BpaleHue B I'epmanuto B 1965 r., xots
1 CO 3HAYUTENIbHOU 3a7iepkKoil. IMEHHO B 3TOM romy,
crycTs 26 JIeT mocie HamucaHus, ObUT omyOIIKOBaH
BTOpO# moaTnyeckuii coopuuk P. Aycnennep «Blinder
Sommer» («Cnernoe siero»). Takum 0OpaszoM, ee Bo3Bpa-
11eHne ObIIO 33I0KYMEHTHPOBAHO U B MIEYATH.

WuTepecen TOT (akT, 4YTO TBOPUYECKHI TICEBJOHUM
nosreccel — Ausldander (dpamunust Myxka, crapiiast oc-
MBICIICHHBIM ICEBIOHNMOM) — IIEPEBOJAUTCS C HEMEII-
KOTO Ha PYCCKHMH S3bIK KaK «Uy)KECTpaHEeID, «HHOCTpa-
Hel». DTO MOATBEPXkKAAET TO, YTO OHA OLIyIIaja ceds
y>KECTPaHKOH Be3/ie, 00peTs MOAIMHHYIO POJUHY JIHIIb
B [TOTHYECKOM CIIOBE.

3akiarouenne. Bo Bcex mpoaHann3MpOBAHHBIX CTH-
XOTBOPEHHUAX MBI ONPENEIIEM MOTHBBI HACHTHIHOCTH
U IYXKEPOJHOCTH KakK KJIto4eBble. MOTHB OTUYKJCH-
HOCTH MBI paccMarpruBacM Kak OJIM3KMH MOTHBY dy’Ke-
POMHOCTH, MOCKOJBKY OTUYKJIEHHOCTh KaK 4yBCTBO,
yKa3bIBaIOIee Ha OTCYTCTBHE CBSI3U, OJM30CTH M B3a-
MMOITIOHMUMAaHUS, MOXKET OBITH PE3yIbTaTOM YYKEPOJI-
HOCTH, KOTOPYIO MBI IOHUMaeM KaK (QII0COPCKYIO Ka-
TErOpPHI0, OTPAKAIOIIYIO ONMIO3UINI0 MEXKYy «CBOMM»

U «9yKUM», CBSI3aHHYIO C HAESIMH OTUYKACHHS, ONHO-
YecTBa U MOUCKA HACHTHIHOCTH.

Bce atu mpou3sBeneHuss HanUcaHbl BepinOpom
C MPOU3BOJIBHBIM YHCIIOM CIIOTOB B CTPOKE, NPaKTH4e-
CKHM 0€3 3HAKOB MPEMUHAHUS — 33 PEKUM HCKITIOUSHH-
em. IIprdem penkue 3HaKM MPENHHAHNS MBI HAOII0AaeM
B aHIJIOS3BIYHBIX CTUXOTBOPEHUSIX MEPHOAA SMUTPALHH.
Jlanublii GakT MBI CBSI3BIBaEM C TeM, 4to P. Ayciennep
IMcaia Ha HEPOJJHOM SI3bIKE, B CBSI3H C UEM €€ aBTOpPCKast
ITYHKTYyals IpeTepriesia i3MEHEHHs], a TAKKE C BIUSHUEM
aMEPHUKaHCKUX TT03TOB-MOJICPHHUCTOB, 0COOeHHO M. Myp.

CTunp Bcex IMECTH CTUXOTBOPEHHUH XapaKTEepU3YIOT
JTAKOHUYHOCTbh, EMKOCTh, HEOOJIBIIIOE KOIMYECTBO SITH-
TETOB, HO TIPH 9TOM — HEBEPOSITHAS BBIPA3UTEIBHOCTD
U sipkast MeTa)OpUYHOCTb.

W B HEMEIKOSI3bIYHBIX, U B @HIJIOS3BIYHBIX CTHXOT-
BOPEHHSIX MbI HabmogaeM OOJBIIOEe KONUYECTBO aJITIO-
3mid k Onbneiickim ciokeram: «Fata Morgana» B «Ver-
stehst du» xak 06pa3 3emu 00eTOBaHHOH 1 KaK HaBcera
yTpadeHHasi POJIHA ITO3TECCHI BCICACTBUE TPECTYTIIIe-
HUH HAIMCTOB; 3MEWU-MCKYCUTEIb U N3THAHHUE U3 DIeM-
ckoro caza B «No star can stop». Mbl BBISIBUJIN OTCBUIKH
k CTeHe 1uiaya, KOTOPYIO CTOMT BOCIIPHHUMATH B Kaue-
cTBe MeTa(oOpbl — KaK CUMBOJI BEPHI M HAAEKIAbl MHO-
TUX TIOKOJICHUH eBpeeB (B CTUXOTBOPEHUH Oe3 Ha3Ba-
HUS U3 cOopHUKA « Sl emie urparoy); kK mpopoky Moucero
KaK OCBOOOJUTENIO €BPEHCKOro Hapoja U3 erHIIeTCKO-
ro pabcTBa — MpUYEM M03TECCa BUAUT ce0sl 10UEphIO
Mowces, TO ecTh Jo4uepbio Hapoxa M3pamnesa, cpas-
HuBas 40-1eTHee CKUTaHNE €BPEEB IO IYCTHIHE CO CBO-
UMH OECKOHEUHBIMH CKUTAHUSIMH II0 YYXXHM CTpaHaM.
Taknm 06pa3oM, OTCHUTKH K OMOJICHCKNM CIOKETaM CTa-
HOBSTCSI TAK)KE M OTCBUIKAMH K COOCTBEHHOH OMorpa-
¢un P. Aycnennep.

B mane Tona u oOIIlero BIIEYATIIEHUS HEMEIIKOS-
3BIYHBIC U AHIIOSI3BIYHBIC NTPOU3BEACHUS 3HAYUTEIb-
HO OTJIMYAIOTCS: B MEPBBIX NMpeodiagaeT MeIaHxous,
omurynieHne 0e3bICXOHOCTH U 0e3BO3BPATHOM MOTEPH,
B TO BpeMs KaK BO BTOPOW YacTH aHIIOSI3BIYHBIX CTH-
xorBopenuii («The Garden is prepared» u «No star can
stop») 4yBCTByeTCs NMEPEIOMHBIA MOMEHT: TOH C HO-
CTaJbIUIECKOT0, MEITAHXOJIMYHOTO MEHSETCSl Ha TOp-
JKECTBYIOIUHU. JIUpUUecKuil repoi OKpbIJIEH HAJIEKI0H
Ha BO3POXKIECHUE K HOBOM TyXOBHOM KM3HH, HaJIEXKIOU
00pecTH CBOE MECTO B ATOI HOBOW JKU3HHU.

TemaTH4yeCcKu HEMEIKOSI3bIYHbIC MPOHU3BEICHUS
B OOJIBbIIICH CTETICHN KOHIIEHTPUPYIOTCS Ha TOUCKE CaMOo-
naeHTraHOCTH («Niemandy), B3aumononnManus («Ver-
stehst du»), B TO BpeMst KaKk B aHIJIOSI3BIYHBIX CTHXOTBO-
PEHHSIX MBI ITPOCIICKNUBAEM ITyTh OT OCO3HAHHS TpareIun
COBPEMEHHOI'0 MHpa C YTEPSIHHOW CBSI3bIO C IIPUPOOH,
C MCTOKaMH, MOTepel 3HaYMMOCTH BHYTPEHHEI0 MHpa
YeJioBeKa K OOPETEeHUIO HaIEXK bl K BEPhl B BO3MOXKHOCTb
TpaHc(hopMaIuu, B CIIOCOOHOCTh K BO3POXKIEHUIO HC-
THUHHBIX LIEHHOCTEH.
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MuTepnperalluOHHbIA U JTUHTBOCTUINCTHYECKUM
aHaJIM3 MOKa3aJjl, YTO BCE MPOAHATM3UPOBAHHBIE MTPOU3-
BEJICHUS MIPEICTABIISIIOT COOOU KOHCTPYKTBHI, TJIE KaXKI0e
CJIOBO, Kaxkaas MeTtaopa U KaKIblii CHHTAKCHYCCKHIA
MpUEM CITyKaT BBIPAKCHUIO MOTHBOB HJICHTUYHOCTHU
1 9y’KePOTHOCTH.

[Towck cBoelt poOMHBI, CBOCTO MECTa B 3TOM MUDE,
MMOWCK CAMOMICHTUYHOCTH OJIM30K HE TOJBKO JIMpHYC-
CKOMY T€pOI0 CTUXOTBOPEHHII, HO U CAMOMY aBTOPY:
Ha MPOTHKEHUM MHOTUX JieT Po3a AycneHaep nbitanach
HaWTH CBOU TOJIOC, CBOIO €CITU HE peajbHy0, TO MeTado-
PHYECKYIO POIHHY, KOTOPYIO B UTOTE OHa 0Operia B CIIOBE.
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